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ISSUES WITHIN THE TEXT OF TN 8.1

The text within the 1292 of TWN A¥Y presents us with several issues. The first issue that
needs to be confronted is the fact that unlike other M292, the words for the opening
1272 are taken from a PIDD in J"N:
PN MY M 02N P NI DIDY YD W NTI2Y TIN TR~ PID Py 18D
In the following 87123 we learned that the word Y7 was removed because of N'2p1 N3HD:
DYNR 713 3P, MRS AR IR DA 020 A Mwn—/R—RY 7 MD1a
,XPR ORI IPN T TINAD N DN IED DRI NN DARTINRD D Ry b
YT IR 7 DINAY NOW D100 NOW IR DN T DINAY ,TINAD R ION 7 80b
(F7B PR (2N AT INODZIN 137 AN 3PP 237 MR 7 2730 OND N1 .Dnnh
TIAYED NN 7L13TND 290070 273 NI TIN IR N0 T NI TN Ry
L2977 139727, 2900 N0 2350570 130K KD OB L PT RN D0 Y (770 rue)
NP N

There may be an additional basis for amending the wording of the PYDB. Itis based on a
rule found in the 527" MM, The rule is: PIDD [1272 PPN PN, Tt should be noted
that the rule does not appear in 533 b,
T2 DR ANY N33 1713 A2 TED PABM 1T VR—/N—/NY T M303 N0 S5
SRR~ akaininh Faiepinty Pl S22 2N N2 1N M N YIABL ;N33
TN NN AYAT 119202 FIDY A P AMYON M2 PAXY /S 2907 .PIDD 11272 DN
PO DN TN M TR 3D NI NO® 1T Y 1IN DIDD 1273 1UMN PN
D2 NAN VRGNS DR D onm atm 020 B NN I Ao nmea Ty
FDT2 D2 N N R N o1y 1PANT {’5’&1 Riainii~iniinRgiti=Ralinipinty
ity
Why this rule is not mentioned in 533 TM5N s a mystery. However, the fact that the
rule appears in MM5ENTY TIM5N and not in 1923 719N confirms that there were major
differences between the F99NM MDY that originated in DN PN and the DM
1790 that originated in baa.

Does the rule P1D2 272 PPN 1N mean that a 1272 should not consist of words taken
directly from a PYOB? Although the words in the rule can be translated in that fashion, the

1. Itis not clear whete in the BYMT'D that ate available today this verse appeats before a 7373,
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rule has not been interpreted in that manner. Here are two interpretations of the rule:
55 825 S Sy prin—a Ty w0 a7 a8 Fyen Mabm (Pa5%N) H1owNT N0

12 DM 1725 DIDD TIOMA 1R DD ,DIDD FDT NN PRI [FAMM AN Mo

521 .IDD 573 DD 13 PN ,TN23 PRMIM PR NAW? 137 P9I MINT PN 1972
D7PN 1327 TMANT NN 122D, 205217 113922 e Ny 9512 13m3 AN YN

W ,IMIN 1973 1910 11973 5 D2 b N2 BN [N pEra 1OTR 0TIN DNW N
DM MDY BN DM D20 1

13905 MIBAI MI972 5 PIDD R 1M TIW-1ID 1D Naw 1Y vpbm AW (D
PRI ,DYTDI 2N T 11 DY TP ,T7 10,0120 NN N 90D 2w
MNT PR D781 DTY ID MTNAR T O Cnyne IR .Mmawna 55mn T5m N2
DM [, NP5Y NP KON 1R N N33 172 D 1910 M1am 5 T .onnh
A2 NIM B7ET DRI 13030 W pawn 131 15135 1an2 N a5 1 1ab
DIDD 1373 MWIN PIRY MM R M3137 52 9mbwINa NG [ Nvapn noon
Y ML AT DMR IANT 1PN 157313 2RI 1725 210D TN PN 5D B
P32 7% 20w D71 DTR 1A MTIAN M DIDD 1572 DD 13 1N [1D732 DA
A0 11572 B DDA UMD TR [ABAMA NN MS1aT B gD 0 A3 1IN

DIDD 1PN PN 7D 2IDD 11972 DN PR FIAMT N T@HN T D anennd
9727 NN TN TR 29000 BN DR 003 05922 a0, nmS Tan mona S
5N DP9 137238 ,10) N 27 RN AR 0 1T ANDY DT N N, HDNI
A2 NRPDY A3 01 52 T T DM IN 31 DR SRR R [9mnT 5o N
PYDD F1YAMD A0 MBIND 1295 T2P N7 2PN INTIY IDH NADHT NP
Y22 93TDW PIDD MNY 20D NT NI DR NRON 11T 1373 P53 1Py AN
FIIYTY AN PP T TN L RMM MR S IR [ D2 ANt 1Rkb oNy ,oon b
VINMNG N2 AD PIDD MON2 DI 113 1N 31 R N2 13T HIR PaRT PN 1D
12 PRI T MIPTT P20 1R AT I AAD TI0 N DIOWITY 33T I NAS TImD2
MW NN 09w e a0 00 D1on H 11120 NIT HOM .08 [1ona D DN
75 1R TR Y N RhD KD THM 1IRY T NRTT OY 293 90 1% N NN 1Y
.29 NN IND Y 297 1372 o 7951 29

The BAATIAN appears to support an argument that a 7392 should not consist of a PYDD:
/R MIDT2) /217927 DD TR 2385 R DINAD PRI-INANR TN 7T men mona
P PR AR N OYR WD ) 1502 DIDD PP PN 21D 3 MM M (1

DaR NP MNDES b B owh ATIne ANTIN WS 80T I nn How 3om o
1373 Pan’ 7 PR PP P N T 03Tb
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TRANSLATION OF SOURCES

'R=/N* {7 M2I72-MISHNAH. In the morning two blessings are to be said before reciting

Kriyat Shma and one after reciting Kriyat Shma. In the evening two are said before reciting
Kriyat Shma and two after reciting Kriyat Shma, one long Bracha and one short Bracha.
Where the Sages laid down that a long Bracha should be said, it is not permitted to say a
short Bracha. Where they ordained a short Bracha, a long Bracha is not permitted. A
prayer which they ordered to be concluded with a Bracha must not be left without such a
conclusion; one which they ordered to be left without such a conclusion must not be so
concluded.

GEMARA. What benedictions does one say in the morning? R. Jacob said in the
name of R. Oshaia: ‘Blessed are You who forms light and creates darkness’. Let him say
rather: “‘Who forms light and creates brightness — We keep the language of the Scripture.
If that is so, what of the next words in the text, Who makes peace and creates evil: do we
repeat them as they are written? It is written ‘evil’ and we say ‘all things’ as a euphemism.

'N="N* /T M293 Noon 9135%19-Rav Yudin said: a short Bracha begins with the word:

Baruch but does not end with a line beginning with the word: Baruch. A long Bracha
opens with the word: Baruch and ends with a line that begins with the word: Baruch. All
Brachot end with words that are similar in theme to the words of the closing Bracha; one
should not recite a Bracha after reciting a Verse. Rav Yitzchak asked a question: By using
the term “achar chisoomayhem”, does it not mean that if someone was praying the
morning prayer and forgot and recited the evening prayer, he has fulfilled his obligation
provided that he closed by reciting the morning Bracha. So Rav Echa responded: what
should have been said is all the Brachot end with wording that matches the theme of the
closing Bracha. We who recite Tzahali V’Roni Yoshevet Tzion just before reciting the
closing Bracha are not violating the rule that a Bracha should not follow a verse.

2 TIY WA AT AR PPN M5 (P25R) $19WNA 1DD-All Brachot end with words that

are similar in theme to the theme of the concluding Bracha and one does not recite a
concluding Bracha after quoting a Verse, which means that one should not read a
paragraph of Tefila that consists only of a verse and then is followed by a Bracha. Those
who would read the verse: Tzahali V’Roni Yoshevet Tziyon and follow that verse with a
Bracha are not violating the rule of reciting a verse and then a Bracha. The fact that on
Tisha B’Av that verse was recited before the Bracha of Boneh Yerushalayim, is not a
problem. They are relying on the rule that although one can ask for anything he needs in
the Bracha of Shomaya Tefila, if one wanted to add a request in any other Brachot of
Shmona Esrei may do so provided that the request is similar in theme to the theme of the
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Bracha. Based on that rule some would add in Maariv and Schacharit of Tisha B’Av the
prayer Rachem and in Mincha they would add the prayer Nachem.

BIP 1D N 1°3Y BPYT Y13 99D- On Motzei Shabbat they had a custom to add to

Maariv verses of Blessings and of Comfort as a positive sign because it was the beginning
of the new week. They would recite such verses as Va’Yitain Licha, V’Yaavducha Amim in
the order found in many Siddurim. They would then end the prayer with the Bracha of
Melech MiHullal Ba’Tishbachot. But I heard in the name of Rav Avigdor Cohen Tzedek
that it was not appropriate to end that prayer with a Bracha because the rule is that a long
Bracha begins with a Bracha and this prayer is only a recital of verses. What is the purpose
of reciting that Bracha. It therefore is a Bracha that is recited for no reason. It appears that
Rabbenu Chananel held the same way by the fact that he quoted a section of Gemara from
the Jeruslaem Talmud that related that what precedes a concluding Bracha should share
the same theme as the concluding Bracha and a Bracha should not follow a Verse. He
explained this rule to mean that one should not recite a Tefila which consists of only a
verse from Tanach and then a Bracha. Those of us who recite the verse: Tzahali V’Roni
Yoshevet Tziyon and follow that verse with a Bracha are not violating the rule of reciting a
verse and then a Bracha. Rav Avigdor Cohen Tzedek answered my brother Rav Binyamin
as follows: What does the term: Kol HaBrachot Achar Chimosaihem mean? The words
that one recites just before a concluding Bracha should share the theme of the concluding
Bracha. What does the term: Ain Omrim Bracha Pasuk mean? One should not recite a
Verse whose theme is the goodness that G-d bestows upon us just before reciting a
concluding Bracha (He gives several examples). The reason being that it should not
appear that person praying is presuming that G-d will answer his prayer. If one feels the
urge to include a verse before a concluding Bracha, he should recite a verse that represents
praise of G-d or contains language of request. Those of us who recite Tzahali V’Roni
Yoshevet Tziyon do not need to worry about violating the rule of Ain Omrim Bracha
Pasuk. This means that reciting it before the concluding Bracha of Boneh Yerushalayim or
just before the Bracha Misameach Tzion B’Vaneha (Tisha B’Av) is permitted and is not a
violation of the rule of Ain Omrim Bracha Pasuk. The purpose is to extol the Honor of
G-d because the glory of G-d’s name will grow upon His returning His people to their
land.

AN TV 77T 02T M293 DATANR-One should not recite the verse “Lamdeini
Chukecha” as the Bracha for learning Torah because of what is found in the Jerusalem
Talmud that Ain Omrim Bracha Pasuk. Rashi provides another reason why not to recite
those words as a Bracha. Every concluding Bracha should contain language that represents
acknowledgment of the good that G-d provides us. The words: Lamdeini Chukecha
represent words of request which is not the language used to coin Brachot.





